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Grüße und Ermahnungen
1Ich befehle euch aber unsere Schwester
Phöbe an, die im Dienste der Gemeinde in
Kenchreä ist,2dass ihr sie aufnehmt in dem
HERRN, wie sich's ziemt für die Heiligen,
und ihr beisteht in allem, worin immer sie
euch  braucht;  denn  auch  sie  hat  vielen
Beistand geleistet, auch mir selbst.
3Grüßt die Priscilla und den Aquila, meine
Mitarbeiter in Christus Jesus,4die für mein
Leben  ihren  Hals  hingehalten  haben,
denen nicht allein ich danke, sondern alle
Gemeinden unter den Heiden.5Grüßt auch
die  Gemeinde  in  ihrem  Hause.  Grüßt
Epänetus, meinen Lieben, der unter denen
aus  Achaja  der  Erstling  für  Christus
ist.6Grüßt Maria, die viel Mühe und Arbeit
mit uns gehabt hat.7Grüßt den Andronikus
und die Junias,  meine Stammverwandten
und  meine  Mitgefangenen,  die  berühmt
sind unter  den Aposteln  und vor  mir  in
Christus  gewesen  sind.8Grüßt  Amplias,
meinen  Lieben  in  dem  HERRN.9Grüßt
Urbanus, unsern Gehilfen in Christus, und
Stachys,  meinen  Lieben.10Grüßt  Apelles,
den Bewährten in Christus. Grüßt, die da
sind von dem Haus des Aristobul.11Grüßt
Herodian,  meinen  Stammverwandten.
Grüßt,  die  da  sind  von  dem  Haus  des
Narzissus  in  dem  HERRN.12Grüßt  die
Tryphäna und die  Tryphosa,  die  in  dem
HERRN arbeiten. Grüßt die Persis, meine
Liebe, die viel in dem HERRN gearbeitet
hat.13Grüßt  Rufus,  den  Auserwählten  in
dem HERRN, und seine Mutter, die auch
meine  Mutter  geworden  ist.14Grüßt
Asynkritus,  Phlegon,  Hermas,  Patrobas,
Hermes und die Brüder bei ihnen.15Grüßt
Philologus und die Julia, Nereus und seine

توصياّت بولس
تيِ هيَِ خَادمَِةُ الكْنَيِسَةِ 1أوُصِي إلِيَكْمُْ بأِخُْتنِاَ فيِبيِ، ال

كمََـا يحَِـق ب تـِي فـِي كنَخَْريِـَا،2كـَيْ تقَْبلَوُهـَا فـِي الـر ال
للِقِْديسِينَ وتَقَُومُوا لهَاَ فيِ أيَ شَيْءٍ احْتاَجَتهُْ مِنكْمُْ،

هاَ صَارَتْ مُسَاعِدةًَ لكِثَيِريِنَ ولَيِ أنَاَ أيَضْاً. لأنَ
 وأَكَيِلاَ، العْاَمِليَنِْ مَعيِ فيِ المَسِيحِ مُوا علَىَ برِيِسْكلاِ 3سَل

ذيَنِْ ذيَنِْ وضََعاَ عنُقَُيهْمَِا مِنْ أجَْلِ حَياَتيِ، الل يسَُوعَ،4الل
ً جَمِيــعُ كنَـَـائسِِ لسَْــتُ أنَـَـا وحَْــديِ أشَْكرُُهمَُــا بـَـلْ أيَضْــا
مُوا علَىَ تيِ فيِ بيَتْهِمَِا. سَل الأمَُمِ،5وعَلَىَ الكْنَيِسَةِ ال
ـــةَ َ ـــاكوُرَةُ أخََائيِ َ ـــوَ ب ـــذيِ هُ  ـــبيِ، ال ـــوسَ، حَبيِ ُ أبَيَنْتِ
تـِـي تعَبِـَـتْ لأجَْلنِـَـا مُوا علَـَـى مَرْيـَـمَ ال للِمَْسِيحِ.6سَــل
،َــيبي ـَـاسَ، نسَِ ـْـدرَُونكِوُسَ ويَوُنيِ َــى أنَ مُوا علَ ــل كثَيِراً.7سَ
سُلِ ذيَنِْ همَُا مَشْهوُرَانِ بيَنَْ الر المَأسُْورَينِْ مَعيِ، الل
مُوا علَىَ أمَْبلِيِاَسَ، وقَدَْ كاَناَ فيِ المَسِيحِ قبَلْيِ.8سَل
مُوا علَىَ أوُرْباَنوُسَ العْاَمِلِ مَعنَاَ .9سَل ب حَبيِبيِ فيِ الر
مُوا علَىَ فيِ المَسِيحِ وعَلَىَ إسِْتاَخِيسَ، حَبيِبيِ.10سَل
ذيِنَ همُْ مِنْ مُوا علَىَ ال ى فيِ المَسِيحِ. سَل سَ المُزَك أبَلَ
مُوا علَىَ هيِرُوديِوُنَ، نسَِيبيِ. أهَلِْ أرَسِْتوُبوُلوُسَ.11سَل
ذيِنَ همُْ مِنْ أهَلِْ نرَْكسِوسَ، الكْاَئنِيِنَ فيِ مُوا علَىَ ال سَل
اعِبتَيَنِْ فيِ مُوا علَىَ ترَيِفَينْاَ وتَرَيِفُوسَا الت .12سَل ب الر
ً تيِ تعَبِتَْ كثَيِرا مُوا علَىَ برَْسِيسَ المَحْبوُبةَِ ال . سَل ب الر
، ب مُوا علَىَ رُوفسَُ، المُخْتاَرِ فيِ الر .13سَل ب فيِ الر
مُوا علَىَ أسَِينكْرِيِتسَُ وفَلِيِغوُنَ وعَلَىَ أمُهِ، أمُي.14سَل
ذيِـنَ وهَرَْمَـاسَ وبَتَرُْوبـَاسَ وهَرَْمِيـسَ وعَلَـَى الإخِْـوةَِ ال
مُوا علَىَ فيِلوُلوُغسَُ وجَُوليِاَ ونَيِريِوُسَ وأَخُْتهِِ مَعهَمُْ.15سَل
مُوا ذيِنَ مَعهَمُْ.16سَل وأَوُلمُْباَسَ وعَلَىَ جَمِيعِ القِْديسِينَ ال
مُ بعَضُْكمُْ علَىَ بعَضٍْ بقُِبلْةٍَ مُقَدسَةٍ. كنَاَئسُِ المَسِيحِ تسَُل

علَيَكْمُْ.
ذيِنَ يصَْنعَوُنَ هاَ الإخِْوةَُ، أنَْ تلاُحَِظوُا ال 17وأَطَلْبُُ إلِيَكْمُْ، أيَ

مْتمُُوهُ، ذيِ تعَلَ ِ ال علْيِم ً للِت قَاقاَتِ واَلعْثَرََاتِ، خِلافَا الش
ناَ يسَُوعَ وأَعَرْضُِوا عنَهْمُْ.18لأنَ مِثلَْ هؤَلاُءَِ لاَ يخَْدمُِونَ رَب
بِ واَلأقَوْاَلِ الحَْسَنةَِ ِ الطي المَسِيحَ بلَْ بطُوُنهَمُْ، وبَاِلكْلاَمَ
ــلمََاءِ.19لأنَ طـَـاعتَكَمُْ ذاَعـَـتْ إلِـَـى يخَْــدعَوُنَ قلُـُـوبَ الس
الجَْمِيعِ، فأَفَرَْحُ أنَاَ بكِمُْ وأَرُيِدُ أنَْ تكَوُنوُا حُكمََاءَ للِخَْيرِْ
يطْاَنَ تحَْتَ سَيسَْحَقُ الش ِ لامَ 20وإَلِهَُ الس. ر وبَسَُطاَءَ للِش

ناَ يسَُوعَ المَسِيحِ مَعكَمُْ. آمِينَ. أرَْجُلكِمُْ سَريِعاً. نعِمَْةُ رَب
مُ علَيَكْـُمْ تيِمُوثـَاوسُُ، العْاَمِـلُ مَعـِي، ولَوُكيِـُوسُ 21يسَُـل

ويَاَسُونُ وسَُوسِيباَترُْسُ، أنَسِْباَئيِ.22أنَاَ، ترَْتيِوُسُ، كاَتبُِ
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Schwester und Olympas und alle Heiligen
bei ihnen.16Grüßt euch untereinander mit
dem heiligen Kuss.  Es grüßen euch alle
Gemeinden Christi.
17Ich  ermahne  euch  aber,  liebe  Brüder,
dass ihr euch in Acht nehmt vor denen, die
Zwietracht  und  Ärgernis  anrichten
entgegen der Lehre, die ihr gelernt habt,
und  wendet  euch  ab  von  ihnen.18Denn
solche dienen nicht unserm HERRN Jesus
Christus, sondern ihrem Bauch; und durch
süße  Worte  und  prächt ige  Reden
verführen  sie  unschuldige  Herzen.19Denn
euer Gehorsam ist bei jedermann bekannt
geworden.  Deshalb  freue  ich  mich  über
euch;  ich  will  aber,  dass  ihr  weise  seid
zum Guten, aber einfältig zum Bösen.20Der
Gott  des  Friedens  aber  wird  den  Satan
unter eure Füße zertreten in Kürze.  Die
Gnade unseres HERRN Jesu Christi sei mit
euch!
2 1Es  grüßen  euch  Timotheus,  mein
Mitarbeiter,  und  Luzius  und  Jason  und
Sosipater,  meine Stammverwandten.22Ich,
Tertius, der ich diesen Brief geschrieben
habe,  grüße  euch  in  dem  HERRN.23Es
grüßt euch Gajus,  mein und der ganzen
Gemeinde  Gastgeber.  Es  grüßt  euch
Erastus, der Schatzmeister der Stadt, und
Quartus, der Bruder.24Die Gnade unseres
HERRN Jesus Christus sei mit euch allen!
Amen.
Segenswunsch und Lobpreis
25Dem aber, der euch stärken kann gemäß
meinem Evangelium und der Predigt von
Jesus Christus, durch den das Geheimnis
offenbart ist,  das von ewigen Zeiten her
verschwiegen  war,26nun  aber  offenbart
und  auch  kundgemacht  ist  durch  die

مُ علَيَكْمُْ .23يسَُل ب مُ علَيَكْمُْ فيِ الر سَالةَِ، أسَُل هذَهِِ الر
مُ علَيَكْمُْ هاَ. يسَُل فُ الكْنَيِسَةِ كلُ فِي ومَُضَي غاَيسُُ، مُضَي
ناَ أرََاسْتسُُ، خَازنُِ المَديِنةَِ، وكَوَاَرْتسُُ الأخَُ.24نعِمَْةُ رَب

يسَُوعَ المَسِيحِ مَعَ جَمِيعكِمُْ. آمِينَ.
مجد الله

تكَمُْ حَسَبَ إنِجِْيليِ واَلكْرَِازَةِ بيِسَُوعَ 25ولَلِقَْادرِِ أنَْ يثُبَ

ً فيِ ذيِ كاَنَ مَكتْوُما ر ال المَسِيحِ، حَسَبَ إعِلاْنَِ الس
ِ ة26ِولَكَنِْ ظهَرََ الآنَ، وأَعُلْمَِ بهِِ جَمِيعُ الأمَُم الأزَْمِنةَِ الأزََليِ
ــةِ ــي لإطِاَعَ ِ ــهِ الأزََل َ ــرِ الإلِ ــبَ أمَْ ــةِ حَسَ بوَيِ ــالكْتُبُِ الن ِ ب
ِ وحَْدهَُ، بيِسَُوعَ المَسِيحِ لهَُ المَجْدُ الإيِمَانِ،27للِهِ الحَْكيِم

إلِىَ الأبَدَِ. آمِينَ.
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Schriften der Propheten nach dem Befehl
des  ewigen  Gottes,  den  Gehorsam  des
Glaubens  aufzurichten  unter  allen
Heiden:27dem Gott, der allein weise ist, sei
Ehre  durch  Jesus  Christus  in  Ewigkeit!
Amen.


